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Vehicle on hard 
shoulder? 

¿Vehículo en 
arcén?

I slow down and 
use my indicator

Reduzco la 
velocidad y uso 

mi indicador

I'm shifting to 
the left

Estoy 
cambiando a 
la izquierda

Cuando un vehículo está detenido
o circulando con velocidad redu-

cida en el carril derecho : 

• ralentizo 

• me aseguro de que nadie esté en el carril 
izquierdo

• pongo mi señal para girar 
y me muevo a la izquierda

¿ QUÉ ES UN

CORREDOR DE SEGURIDAD ?

CAMBIO DE CARRIL Y SALVO VIDAS
Así, creé el corredor de seguridad.

When a vehicle is stopped 
or at slow speed on the right side of the road : 

• I slow down 

• I make sure that nobody is on the left lane. 

• I use my turn signal 
and I shift on the left lane

WHAT IS THE 

SAFETY CORRIDOR ?

I CHANGE LANE AND SAVE LIVES
In this way, I created the safety corridor.

the movie :


